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1. INTRODUCCION 

1. En su tercera sesión plenaria, celebrada el 21 de septiembre de 1990, la 
Asamblea General, por recomendación de la Mesa, decidió incluir en su programa el 
tema titulado "Protección del clima mundial para las generaciones presentes y  
futuras" y  asignarlo a la Segunda Comisión. 

2. La Segunda Comisión examinó el tema en sus sesiones 39a. a 43a., 51a. y  54a.. 
celebradas los días 12 z 14 de noviembre y  5 y  11 de diciembre de 1990. En las 
actas resumidas correspondientes (véanse A/C.2/45/SR.39 a 43) figura una reseña del 
debate general de la Comisión sobre el tema. También se señala a la atención el 
debate general que la Comisión celebró en sus sesiones segunda a novena, celebradas 
del 0 al ll de octubre (A/C.2/45/SR.2 a 9). 

3. Para su examen del tema, la comisión tuvo ante sí los siguientes documentos: 

A/45/177 Carta 6% fecha 20 de marzo de 1990 dirigida al Secretario 
General por 81 ReprCiS8nt8nt8 Permanente de 18 Unión de 
Repúblicas Socialistas Sovieticas ante las Naciones Unidas, en 
la que se trasmitió 81 texto de ima carta de fecha 16 de mar%6 
de 1990 dirigida al Secretario Genera1 por e1 Xiniâtro de 
RePecioner Exteriores de la URSS 

A/45/303 c8rt8 de fSXZh8 5 d8 fUdO d% 1990 di&+%8 81 %ZwZ~8tXdO 
l%nera.4 por el Fheargado 85 Negocios inixriao & 18 Misión 
BermRanente de MaPasia ante las leeiones Unidas, en la que se 
trinnsmibió 81 texto de un eomuafcedo eoajunts adoptado ea la 

90-36071 3?-+ /... 
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AI451361 

A/45/590 

S/21054 

AI451666 

A/45/696 y 
Add.1 

A/45/803 

A/C.2/45/12 

Primera Reunión del Grupo Cumbre de Consulta y  Cooperación 
Sur-Sur, Grupo de los 15, celebrada en Kuala Lumpur del lo al 
3 de junio de 1990 

Carta de fecha 27 de junio de 1990 dirigida al Secretario 
General por el Represantante Permanente de Malasia ante las 
Naciones Unidas, en la que se transmitió el texto del Acuerdo 
de Xuala Lumpur sobre medio ambiente y  desarrollo concertado eu 
Kuala Lumpur el 19 de junio de 1990 por los Ministros del Medio 
Ambiente de los países miembros de la Asociación de Naciones 
del Asia Sudoriental (ASEAN) en la Cuarta Reunión de Ministros 
del Medio Ambiente de la ASEAN 

C,rta de fecha 3 de octubre de 1990 dirigida al Secre-ario 
General por el Ministro de Relaciones Exteriores de la Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas y  el Secretario de Estado de 
los Estados Unidos de América, en la que se transmitió el texto 
de la declaración conjunta norteamericano-soviética titulada 
"Responsabilidad por la paz y  la seguridad en el mundo 
cambiente de hoy" 

Nota verbal de fecha 23 de octubre de 1990 diriqida al 
Secretario General por el Representante Permanente de Italia 
ante las Naciones Unidas, en la que se transmitieron documentos 
relativos al Foro de Siena sobre el Derecho Internacional del 
Medio Ambiente y  sus conclusiones 

Informe del Secretario General sobre los progresos realizados en 
la aplicación de la resolución 441207 relativa a la protección 
del clima mundial para las generaciones presentes y  futuras 

Carta de fecha 14 de noviembre de 1990 dirigida al Secretario 
General por el Representante Permanente de Trinidad y  Tabaqo 
ante las Naciones Unidas, en la que se transmitió un comunicado 
emitido por la Reunión de Ministro8 de Finanzas del 
Coaxnonwealth, celebrada en Puerto España los días 19 y  20 de 
septiembre de 1990 

Carta de fecha 14 de noviembre de 1990 dirigida al Secretario 
General por el Representante Permanente de Trinidad y  Tabaqo 
ante las Naciones Unidas, en la que se transmitieron los 
documentos titulados **Llamamiento a la acción: Comunicado de 
la Séptime Reunión Ministerial sobre el Medio Ambiente en 
Amirica Latina y  el Caribe" y  **Acuerdo de Puerto España sobre 
la qestiitn y  conservación ad msais wiibiente aei Caribe". 

8. En fa 39s. sesión, celebrada el 12 de noviembre, hicieron declaraciones 
fntrs%uctorfe3 el Secretario GeneraI Adjunto y  Director tjseutivo del Proqrama ae 
las ~%c~ea%s mif%%S pera el xe%io Ambiente, el Secretario &rneraf %e la Confsreseia 
dea los Nodoneo Uni%ar sobre el k&zidfs Aa&fente y  el desarroPPc3, el Secretario 
Gernerôl %e la Orgtidsacfón X%t%orológie% Mundial y  el Secretario General Adjunto ac 
1% 8ffeio% %. wfiiaatoo 00% dees y 8~1 Dcrfmáo %el 

/ . . . 
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II. EXAMEN DE LOS TROYECTOS DE RESOLUCION AlC.21451L.66 Y L.93 

5. En la 51a. sesión, celebrada el 5 de diciembre, el representante de W 
presentó un proyecto de resolución (~/C.2/45/~.66) titulado "Protección del clima 
mundial para las generaciones presentes y  futuras'*, en nombre de wadesh. ca& 
Verde, Camerún, 

. 
Canada.?. h 1 ' i 

Madaaascar, Malasia. Mal- , . Malr.pMarruecos. 
Norueaa, Pavua Nueva Gu ea, in Re ' li 9. . nub ca Socialista Sovaetzca de Ucrania, Rumania. , Samoa, Santa Lucia. Suecia. . . , Tailandia. Toao, Unlon de ReDubliCaS Soci&istaa 
Soviéticas, Uruauav v  Vanuatu, a los que se sumaron posteriormente Alemanfa, _ 
Araentina, Australia, Austria. Bélaica, Benin, Brasil. Colombia. Dinamarca. Eso- , FiliDiggs. Francia. Grecia. Irlanda. Italia, Jordania, Luxemburao. Mexico. , 
Nueva Zelandia. Palses Baios, Portuaal. Reino Unido de Gran BreGa e Irlw del 
Norte. Saint Kitts v  Nevis. Trinidad v  Tabaao. Turauza v  Yuaoslavia . El texto del 
proyecto de resolución era el siguiente: 

"La Asamblea General, 

Recordando sus resoluciones 43/53, de 6 de diciembre de 1988, y  441201, 
de 22 de diciembre de 1989, en las que reconoció que los cambios climáticos 
constituían una preocupación común de la humanidad, e instando a los 
gobiernos, a las organizaciones intergubernamentales y  no gubernamentales y  a 
las instituciones científicas a que se unan en un esfuerzo concertado con el 
propósito de preparar urgentemente una convención general sobre el clima y  
otros intrumentos pertinentes, que contengan compromisos apropiados para 
iniciar medidas encaminadas a hacer frente a los cambios climáticos y  sus 
efectos adversos, teniendo en cuenta los conocimientos científicos sólidos más 
avanzados y  las incertidumbres que aún subsistan y  tomando en consideración 
las necesidades específicas de los países en desarrollo, 

Recordando tamb . . len su resolución 44/206, de 22 de diciembre de 1989, 
sobre los posibles efectos adversos del ascenso del nivel del mar sobre las 
islas y  las zonas costeras, especialmente las zonas costeras bajas, 

, 
v  su resolución 441228, de 22 de diciembre de 1969, 

relativa a la convocación de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el 
Medio Ambiente y  el Desarrollo, 

'Gpnnnsaenncè de las resoluciones y  decisiones pertínentes del Consejo de 
Administración del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente y  
del Consejo Ejecutivo de la Organización Meteorológica Mundial, 

de las recomendaciones y  decisiones que adoptó el Comité 
Pr-epa 8 Conferencia de las Nacionm Unidas sobre el Medio Ambiente 
y  el Deaarrollo en su primer período de sesione% &/, 

por la vsliosa labor raaffssacla por eP Grupo 
Intcrgubernsmental de Expertos sobre Ca&ior Climáticos, que ha te~~~~d~ su 
primer informe de evalusción, 

/ e.. 
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romando nota de las conclusiones y recomendaciones pertinentes sobre 
cambios climáticos adoptadas en diversas reuniones intergubernamentales 
durante 1990. 

endo con aarado el hecho de que varios países, tanto individual como 
colectivamente, han adoptado ya medidas o contraído compromisos concretos para 
abordar el problema de los cambios climáticos y sus efectos mediante la 
estabilización y/o la reducción de las emisiones nocivas para el medio 
ambiente de los gases de efecto invernadero y que otros países están 
considerando la posibilidad de hacerlo, 

mndo noh de la Declaración Ministerial y las conclusiones adoptadas 
en la Segunda Conferencia Mundial sobre el Clima, celebrada en Ginebra, Suiza, 
del 29 de octubre al 1 de noviembre de 1990 2/, 

Qbservando que, de conformidad con el párrafo 10 de la resolución 441207 
de la Asamblea General, la resolución 4 (EC-XIII) del Consejo Ejecutivo de la 
Organización Meteorológica Mundial, de 22 de junio de 1990, y la decisión 
SS.I1/3, de 3 de agosto de 1990, adoptada por el Consejo de Administración del 
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente en su segundo período 
extraordinario de sesiones, un grupo da trabajo especial de representantes de 
los gobiernos encargado de preparar las negociaciones para la celebración de 
una convención general sobre los cambios climáticos se reunió en Ginebra del 
24 al 26 de septiembre de 1990 y formuló una serie de recomendaciones 31, 

Reconociendo la constante necesidad de realizar investigaciones 
científicas Sobre las fuentes y los efectos de los cambios ClimatiCOS. 
incluidas las consecuencias socioeconómicas, y la eficacia de las posibles 
estrategias de respuesta, y reconociendo también la importancia de que los 
países en d8SarrOllO participen activamente en las inv<rStioaCiOn8S relativas 

al clima, 

1. &.&& establecer un solo proceso de negociaciones 
intergubernamentales bajo los auspicios de la Asamblea General, apoyado por 81 
Programa d8 la8 Naciones Unidas para el Medio Ambiente y la Organización 
MeteOrOlÓgica Mundial, para la preparación de una convención general eficaz 
sobre los cambios climáticos, qU8 contenga los comprcmisos apropiados, y los 
instrumentos conexos que se puedan convenir, teniendo en Cuenta la labor del 
Grupo Intergubernamental de Expertos sobre Cambios Climáticos, 10s resultados 
alcanzados en las reuniones internacionales sobre el tema, incluida la Segunda 
Conferencia Mundial sobre el Clima, y las propuestas que puedan presentar los 
Estados participantes en el proceso de negociación; 

2. que el proceso de negociación este abierto a la participación 
de todos los Rstadoe Miembros de las Raciones Unidas o miembros de lor 
organismos especializados o del Organismo Internacional de knergía Atómica, y 
que participen también en il observadores de conformidad con la pr6etica 
establecida de la Asamblea Geeeralt 

4. P que 83% srgaaícen proceRos pg%põreterier de baRo 8mpPfm en 
el plazas naeioeel 8n los que participen la esmtasPidad eieartifica, la industria, 
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los sindicatos, las organizaciones no gubernamentales apropiadas y  otros 
grupos interesadost 

4. Decide que el primer período de sesiones de negociación se celebre 
en Washington D.C. en febrero de 1991 y  que, a reserva de que se revise el 
calendario al final de cada período de sesiones de negociación y  teniendo en 
cuenta el calendario de otras reuniones intergubernamentales sobre el medio 
ambiente y  cuestiones del desarrollo, las reuniones posteriores se celebren 
por lo general en Ginebra en mayo/junio de 1991, agosto/septiembre de 1991 y  
noviembre/diciembre de 1991 y, según proceda, entre enero y  junio de 1992, en 
la inteligencia de que por lo menos una de las reuniones de 1991 se celebraría 
en Nairobi: 

5. v  que cada uno de los períodos de sesiones de 
negociación tenga una duración máxima de dos semanas; 

6. Considera que las negociaciones para la preparación de una 
convención general eficaz sobre los cambios climáticos, que contenga 
compromisos apropiados, y  los instrumentos conexos que se puedan convenir, 
deberían terminarse a tiempo para la firma en la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Medio Ambiente y  el Desarrollo, que se celebrará en junio 
de 1992, y  deberían firmarse durante la Conferencia; 

7. Reafirma los principios enunciados en sus resoluciones 44/207 y  
441226, así como los reflejados en la Declaración Ministerial y  las 
conclusiones adoptadas en la Segunda Conferencia Mundial sobre el Clima, que 
tienen en cuenta las preocupaciones de todos los Estados y  las necesidades 
específicas de los países en desarrollo, como marco para las negociaciones; 

8. Decide establecer un fondo especial de contribuciones voluntarias 
para asegurar que los países en desarrollo, incluso los pequeños Estados 
insulares, en particular los menos adelantados de entre ellos, puedan 
participar plena y  eficazmente en el proceso de negociación, e invita a los 
gobiernos y  a las organizaciones de integración económica regional a hacer 
aportaciones al fondo: 

9. Q&& que en el primer período de sesiones del proceso de 
negociación, que se celebrará en Washington, se elija una Mesa integrada por 
un presidente, tres vicepresidentes y  un relator, procurando que haya una 
representación geográfica equitativa y  teniendo debidamente en cuenta la 
necesidad de reflejar un equilibrio de intereses y  preocupaciones específicas: 

10. al Sescretario General de la% Nacionas Unida% qu%, %n consulta 
con el Director Ejecutivo del programa de las Naciones Unidas para el U%dio 
Ambiente y el lecretario G%n%ral de Pa OrganfreciÓn Metcsorológica Mundial, así 
como con 10% jcf%s %jecutivos de otro% órganos â% las Nacisaes Unida% que 
posean erperfeneia 6m Pa %of%r% d%I. &srarrollo, est&Pesca %n Ginebra un% 
recretería ~3% tesa50 y  cali&x¶ ~pr6p~~~6g integra633 primreipa.%msrrnte per 
funcPsnePis8 del omdto srgánics del Progrema Be lar Necisaer UriiBles pera ~31 
M%&i6 Peate y  Pa OPgsnfaaciSn tesrológica Mundial, cessrdbnada per esae 
âoe srganf2ec$oee8 y complementsda~ según pr6ceda, copa psrk3onel &3 stgoe 

/  . . O  
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Órganos del sistema de las Naciones Unidas, a fin de asegurar que la 
secretaría &L.&c represente los conocimientos requeridos en las esfera5 del 
medio ambiente, la energía, la agricultura y  la silvicultura, el clima y  el 
desarrollo; 

ll. peci& que el Secretario General de las Naciones Unidas designe como 

jefe 65 la secretaría ad hoc a un oficial superior de categoría apropiada, 'que 
actuará bajo la dirección del órgano de negociación: 

12. piae al jefe de la secretaría ad ho9 que colabore estrechamente con 
el Grupo Intergubernamental de Expertos sobre Cambios Climáticos para asegurar 
que éste pueda responder a las necesidades y  las peticiones de asesoramiento 
científico y  técnico objetivo que se hagan durante el proceso de negociación; 

. . 13. pide tambzen al jefe de la secretaría &-&9 que, en el primer 
período de sesiones del proceso de negociación, facilite el primer informe de 
evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre Cambios Climáticos, 
incluida información sobre sus mecanismos jurídico5 e institucionales, así 
como documentación de antecedentes, como base para las negociaciones, junto 
con la Declaración Ministerial de la Segunda Conferencia Mundial sobre el 
Clima y  otros documentos pertinentes: 

14. m al Presidente del proceso de negociación que, teniendo en 
cuenta la importancia de las negociaciones para la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Medio Ambiente y  el Desarrollo, mantenga informados 
periódicamente al Comité Preparatorio de la Conferencia y  a su Secretario 
General, así como al Secretario General de las Naciones Unidas, sobre la 
marcha de las negociaciones: 

15. pLee que en el proceso de negociación se tengan en cuenta, según 
proceda, los acontecimientos pertinentes en los preparativos de la Conferencia 
de la5 Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y  el Desarrollo que pueda 
indicar el Comité Preparatorio; 

16. && a la secretaría ad del proceso de negociación que presente 
un informe en 1992 a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 
hmbíente y  el Desarrollo sobre los resultados de las negociaciones, así como 
sobre las posibles medidas futuras en la esfera de 105 cambios climáticos; 

17. p&Q a la5 organizaciones no gubernamentales pertinentes que hagan 
aportaciones a los trabajo5 del proceso de negociación, según proceda; 

18. Q6&& que el proceso de negociación se financie con 105 recur5os 
presupuestarios existentes de las Naciones Unidas, con contribucfonee de la 
Organización Meteorológica Mundial y  el Fondo para el Medio Ambiente y  con 
cextrihuefsacs velunteriss a un fondo fiduciario establecido específicamente 
cea ere fin por el tiempo qus duren las negociaciones y  administrado por el 
jefe de la secretaría hjo la autoridad del Secretario Gene~sl de Par 
NaePo?l%a Uuridost 

/... 



Al451851 
Español 
Página 7 

19. Jnvito. a los gobiernos, a las organizaciones de integración 
económica regional y  a otras organizaciones interesadas a que hòaan 
contribuciones generosas al fondo fiduciario; 

20. && al jefe de la secretaría &&o~ que prepare un proyecto de 
reglamento para que se examine en el primer período de sesiones del proceso de 
negociación; 

21. piãa al Secretario General de las Naciones Unidas que presente un 
informe a la Asamblea General en su cuadragésimo sexto período de sesiones 
sobre la marcha de las negociaciones; 

22. Pecide incluir en el programa de su cuadragésimo sexto período de 
sesiones el tema titulado "Protección del clima mundial pala las generaciones 
presentes y  futuras". 

2.1 Véase A/45/46. 

21 Véase A/45/696/Add.l. 

91 A/45/696, anexo." 

6. En su 546. sesión, celebrada el ll de diciembre, la Comisión tuvo ante só una 
exposición de las coneecuencias del proyecto de resolución AlC.2145lL.66 para el 
presupuesto por programas presentada por el Secretario General de conformidad con 
el artículo 153 del reglamento de la Asamblea General (A/C.2/45/L.S8 y  Add.1). 

7. En la misma sesión, el Vicepresidente de la Comisión, Sr. Abmed Amasiane 
(Marruecos), presentó un proyecto de resolución (AK.2145IL.93) sobre la base de 
las consultas oficiosas celebradas en relación con el proyecto de resolución 
A/C.2/45/L.66, que revisó oralmente en la forma siguiente: 

al En el párrafo dispositivo 2 se suprimieron las palábras "del sistema 
de las Naciones Unidas" después de las palabras “organismos especialisados"r 

b) En el párrafo dispositivo 4 se intercalaron las palabras 
-y noviembre/diciembre" después de la palabra "septiembre"; 

cf En el párrafo dispositivo 15 se intercaló La pelabra "ix%cluso'* 
antes de las palabras "BU documento sobre"8 

6) In el párrafo diapositivo 16 del texto fnglis se latorcal Pa 
pal&reP “regulrPrly*‘ aate de lar palabras “informed frî a timePy manner”. 

8. Anta8 de aproba~86j el proyfaeto de resolución bieiwons d~~l~~~c~o~~ foe 
representasteo de fa Repi&l%ca Unida de TwoanIóa, Xorusga, Xgfgto, Kenya, 
AuartraPia, Austria, Filipinas, Xtalis (era nomb~ta de Pos Erta&ss Mheb~ss de 
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las Naciones Unidas que son miembros de la Comunidad Europea) y  Malta 
(véase A/C.2/45/SR.54). 

9. En su 54a. sesián, la Comisión aprobó el proyecto de resolución A1C.21451L.93, 
revisado oralmente, sin someterlo a votación (véase el párrafo 13 k&.an). 

10. Tras la aprobación del proyecto de resolución hizo una declaración el 
representante de Túnez (A/C.2/45/SR.54). 

ll. Al haberse aprobado el proyecto de resolución A/C.2/45/L.93, el proyecto de 
resolución A/C.2/45/L.66 fue retirado por sus patrocinadores. 

12. También en su 54a. sesión, a propuesta del Presidente, Sr. George Papadatos 
(Grecia), la Comisión decidió recomendar a la Asamblea General que tomara nota 
del informe del Secretario General sobre los progresos realizados en la 
aplicación de la resolución 441207, de 22 de diciembre de 1989, relativa a la 
protección del clima mundial par.? las generaciones presentes y  futuras I/ (véase el 
párrafo 14 infra). 

ITI. RECOMENDACIONES DE LA SEGUNDA COMISION 

13, La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe el siguiente 
proyecto de resolución: 

Protección del clima mundial nara las aeneraci-yotg 
presentes Y futuras 

La Asamblea General, 

Recordando sus resoluciones 43/53, de 6 d8 diciembre de 1988, y  44i207, 
de 22 de diciembre d8 1989, en las que reconoció que los CEUtIbiOS climáticos 
constituían una preocupación común de la humanidad, e instanlo a los 
gobiernos y, cuando proceda, a las organisacionea intergubernamentales y  no 
gubernamentales y  a las instituciones científicas a que 80 unan en un esfuerzo 
concertado con el propósito de preparar urgentemente una convención general 
sobre el clima y  otros iatrumentos pertinentes, que contengan compromisos 
apropiados para iniciar medidas encaminadas a hacer frente a los Cambios 
climáticos y sus efectos adversos, teniendo en cuenta los conocimientos 
científicos sólidos más avanzados y  las incertidumbres que aún subsistan y  
tomando en consideración las necesidades particulares y  prioridades de 
desarrollo de los países en desarrollo, 

&x su resolución 441206, de 22 de diciembre de 1889, 
oobre los p~sft>l%s efectos adversos del ~IQ%)LISO del nivel del mar sobre Pa% 
islas y  Pa% zonas costeras, %~peci~~rn~~te las zonas costeras bajas, 

$1 A/%5/596 y  Add.1. 

/... 
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Recordando además su resolución 441220, de 22 de diciembre de 1069, 
relativa a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y  el 
Desarrollo, 

Tomando de las resoluciones y  decisiones pertinentes del Consejo de 
Administración del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente y  
del Consejo Ejecutivo de la Organización Meteorológica Mundial, 

Tomando nota también de las recomendaciones v  decisiones que adoptó el 
Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 
Ambiente y  el Desarrollo en su período de sesiones d% organización y  en su 
primer período de sesiones 2/, 

TQmêndo nota adem& de la importante labor realizada por el Grupo 
Intergubernamental de Expertos sobre Cambios Climáticos, que ha terminado su 
primer informe de evaluación, 

Tomando- de las conclusiones y  recomenda:iones pertinentes sobre 
cambios climáticos adoptadas en diversas reuniones intergubernamentales 
durante 1990, 

Observando el hecho de que la mayor parte de la emisión actual de 
contaminantes en 01 medio ambiente se origina en los países desarrollados y  
reconociendo que a estos países les incumbe, por tanto, la principal 
responsabilidad en la lucha contra la contaminación, 

Acoaiendo con aura& el hecho de que varios países y  una organización de 
integración económica regional han adoptado ya medidas o contraído cwnpromisos 
concretos para abordar el problema de los cambios climáticos y  sus efectos 
mudiante la estahiliaaciin y/o la reducción de las emisiones nocivas para el 
medio ambiente de los gases de efecto invernadero y  que otros países están 
considerando la posibilidad de hacerlo, 

QbservandQ que, de conformidad con el párrafo 10 de, la resolución 44/207 
de la Asamblea General, la rssolución 4 (EC-XIII) del Consejo Ejecutivo 
de Ia Organización Meteorológica Mundial, de 22 de junio de 1990, y  la 
decisión SS.I1/3, de 3 de agosto de 1990, adoptada por el Cousejo de 
Administración del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Arbíente en 
su segundo período extraordinario de sesiones, un grupo de trabajo especial 
de representantes de los gobiernos encargado de preparar lns n%gociaciones 
para la celebración de una convención general sobre los cambios clim&tfcos se 
reunió en Ginebra del 24 al 26 d% septismbre de 1990 y  formulo una serie de 
recomendaciones 3/‘ 

/... 
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Beconocieado la constante necesidad de realiaar investigaciones 
ciantificas sobre las fuentes y  los efectos de los cambios climáticos y  sus 
posibles repercusiones adversas, incluidas las consecuencias socioeconómicas, 
y  la eficacia de las posibles estrategias de respuesta, y  reconociendo también 
la importancia de que los países en desarrollo participen activamente y  la 
necesidaá de prestarles asistencia y  colaborar con ellos en las investigaciones 
y  medidas relativas al clima, 

1. Pa- establecer un solo proceso de negociaciones 
intergubernamentales bajo los auspicios de la Asamblea General, apoyado por 
el Progrsma de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente y  la Organización 
Metaotológica Mundial, para que un comité intergubernamental de negociación 
prepare una convención general eficaz sobre los cambios climáticos, que 
contenga los compromisos apropiados, y  los instrumentos conexos que se puedan 
convenir, teniendo en cuenta la labor del Grupo Intergubernamental de Expertos 
sobre Cambios Climáticos y  los resultados alcanzados en las reuniones 
internacionales sobre el tema, incluida la Segunda Conferencia Mundial sobre 
el Clima; 

2. Decide que el Comité Intergubernamenttrl de Negociación esté abierto 
a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros de los 
organismos especializados y  que participen también en él observadores de 
conformidad con la práctica establecida de la Asamblea General; 

. I 
3. &oae con satisfaccron la organización de procesos preparatorios de 

base amplia en el plano nacional en los que participen, en la forma que 
preceda, 1-1 comunidad científica, la industria, los sindicatos, las 
orgr&.zaciones no gubernamentales apropiadas y  otros grupos interesados; 

4. Decide que el primer período de sesiones de negociación se celebre 
en Wae:,inyton, D.C., en febrero de 1991 y  que, a reserva de que se revise el 
calendario al final de cada período de sesiones de negociación y  teniendo en 
cuenta el calendario de otras reuniones intergubernamentales sobre cuestiones 
de medio ambiente y  desarrollo, en particular los períodos de sesiones del 
Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 
Ambiente y  el Desarrollo, las reuniones posteriores se celebren en Ginebra y  
en Nairobi en mayo/junio de 1991, septiembre y  novíembre/dfciembre de 1991 y  
según proceda, entre enero y  junio de 1992; 

5. m al Secretario General de las Naciones Unidas a que, con la 
asistencia del Director Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para el 
Medio Ambiente y  del Secretario General de la Orgaafzaeión Meteorológica 
Mundial, en espera de que se establezca la secretaria u del Comith 

Intergubernamental de Negociación, convoque con carácter extraordinario el 
primer período de sesiones del Csmité Intergubsrnamental de Negociación, que 
ae celebrari en Waehingtoa, D.C., 88 febrero de 199ft Pos períodos de sesiones 
pcN3terioreo del Comft/ eerán coavocador por la recretarfa 
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7. midera que las negociaciones para la preparación de una 
convención general eficaz sobre los cambios climaticos, que contenga 
compromisos apropiados, y  los instrumentos jurídicos conexos que se puedan 
convenir, deberían terminarse antes de la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Medio Ambiente y  el Desarrollo, que se celebrará en junio de 1992, 
y  abrirse a la firma durante la Conferencia: 

8. peafirmê los principios enunciados en sus resoluciones 441207 
y  44/228, que tienen en cuenta las preocupaciones de todos los Estados y  las 
necesidades específicas de los países en desarrollo: 

9. Toma nota de la Declaración Ministerial aprobada en la Segunda 
Conferencia Mundial sobre el Clima, celebrada en Ginebra del 29 de octubre al 
7 de noviembre de 1990 41; 

10. Decide establecer un fondo especial de contribuciones voluntarias, 
administrado por el jefe de 1~ secretaría ad hoc bajo la autoridad del 
Secretario General de las Naciones Unidas, para asegurar que los países en 
desarrollo, en particular los menos adelantados así como los pequeños Estados 
insulares en desarrollo, puedan participar plena y  eficazmente en el proceso 
de negociación, e invita a los gobiernos, a las organizaciones de integración 
económica regional y  a otras organizaciones interesadas a aportar 
contribuciones generosas al fondo; 

ll. Recomiends que en el primer período de sesiones del Comité 
Intergubernamental de Negociación, que se celebrará en Washington, D.C., se 
elija una Mesa integrada por un presidente, tres vicepresidentes y  un relator, 
en la que los cinco grupos regionales estén representados por sendos miembros; 

12. u al Secretario General de las Naciones Unidas que, en consulta 
con el Director Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas para el Medio 
Ambiente y  el Secretario General de la Organización Meteorológica Mundial, así 
como con los jefes ejecutivos de otros Órganos de las Naciones Unidas que 
posean experiencia en la esfera del desarrollo, establezca lo antes posible en 
Ginebra una secretaría J&&~S de tamaño y  calidad apropiad:)s, integrada 
principalmente por funcionarios del cuadro orgánico del Programa de las 
Naciones Unidas para el Medio Ambiente y  de la Organiaación Meteorológica 
Mundial, teniendo en cuenta la necesidad de que los programas de trabajo de 
ambas organizaciones no se vean negativamente afectados, coordinada por esas 
dos organizaciones en consulta y  cooperación con el jefe de la secretaría 
uc y  complementada, según proceda, con personal de otros Órganos del 
sistema de las Elaciones Unidas, a fin ae que la secretaría &.&s represente 
105 conocimientos técnicos requeridos: 

que el Secretario General de las Racioneu Unidas designe como 
jefe å&*la secretaría &-&g a un oficial superior a0 categoría apropiada, que 
aetuar6 bfo la ah4& aei comite Intesqubsrnamental ae Wegseiêci6at 

d/ A/45/f596/Acld.l, anexo XIX. 

/... 
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14. && al jefe de la secretaría &&QG que colabore estrechamente con 
el Grupo Intergubernamental de Expertos sobre Cambios Climáticos para que éste 
pueda responder a las necesidades y  a las peticiones de asesoramiento 
científico y  técnico objetivo que se hagan durante el proceso de negociación: 

15. Pide también al jefe de la secretaría gd hoc que, en el primer 
período de sesiones del Comité Intergubernamental de Negociación, facilite el 
primer informe de evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre 
Cambios Climáticos, incluso su documento sobre las medidas jurídicas y  la 
documentación de antecedentes preparada por el Grupo como base para las 
negociaciones, junto con la Declaración Ministerial de la Segunda Conferencia 
Mundial sobre el Clima %/ y  otros documentos pertinentes; 

16. && al Comité Intergubernamental de Negociación que, por conducto 
de la secretaría ad hoc y  teniendo en cuenta la importancia de las 
negociaciones para la Conferencia de las Naciones Unidas sc jre el Medio 
Ambiente y  el Desarrollo, mantenga informados periódica y  puntualmente al 
Comité Preparatorio de la Conferencia y  a su Secretario General, así como al 
Secretario General de las Naciones Unidas, de la marcha de las negociaciones 
por medio de informes regulares; 

17. ELea al Comité Intergubernamental de Negociación que tenga en 
cuenta, según proceda, los acontecimientos pertinentes en los preparativos de 
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y  el Desarrollo 
que pueda señalar a su atención el Comité Preparatorio; 

18. Eipa al Presidente del Comité Intergubernemental de Negociación que, 
en nombre del Comité, presente un informe en 1992 a la Con-erencia de las 
Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y  el Desarrollo sobre los resultados 
de las negociaciones, así como sobre las posibles medidas futuras en la esfera 
de los cambios climáticos; 

19. w a la5 organizaciones no gubernamentales competentes a que 
contribuyan al proceso de negociación, en la forma que proceda, en la 
inteligencia de que esas organizaciones no desempeñarán ninguna función de 
negociación durante el proceso y  teniendo en cuenta la decisión 111 relativa a 
la participación de las organizaciones no gubernamentales, aprobada por el 
Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 
Ambiente y  el Desarrollo en su primer período de sesiones 51; 

20. u que el proceso de negociación se financie con los recursos 
presupuestarios existenteu de las Naciones Unidas, sin que se veaa afectadas 
negatívsmente las actividades programadas, y  con contribuciones voluntarias a 
un fondo fiduciario establecido específicamente con ese fin por el tiempo que 
duren las negociaciones y  administrado por el j%fe de la secretaría u 

bajo la autoridad del Secretario General de las lacioaes Unidart 

Ie.. 
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21. Invita a la Organización Meteorológica Mundial, al Programa de las 
Naciones Unidas para el Medio Ambiente y a otros Órganos competentes del 
sistema de las Naciones Unidas, incluidos los de la esfera del desarrollo, a 
que contribuyan de manera apropiada al proceso de negociación, incluida su 
financiación: 

22. Invita a los gobiernos, a las organizaciones de integración 
económica regional y a otras organizaciones interesadas a que hagan 
contribuciones generosas al fondo fiduciario; 

23. && al jefe de la secretaría ad hoq que prepare un proyecto de 
reglamento para que se examine en el primer período de sesiones del Comité 
Intergubernamental de Negociación; 

24. p.&& al Secretario General de las Naciones Unidas que presente un 
informe a la Asamblea General en su cuadragésimo sextL1 período de sesiones 
sobre la marcha de las negociaciones; 

25. Decide incluir en el programa de su cuadragésimo sexto período de 
sesiones el tema titulado “Protección del clima mundial para las generaciones 
presentes y futuras”. 

14. La Segunda Comisión recomienda también a la Asamblea General que spruebe el 
siguiente proyecto de decisión: 

Informe del Secretario General sobre los oíoaresos realizados en la 
aulicacion de la resolución 441207 relativa a la orotección del clima 

mundial oara las aeneraciones oresentes Y futdrgg 

La Asamblea General decide tomar nota del informe del Secretario General 
sobre los progresos realizados en la aplicación de la resolución 441207 
relativa a la protección del clima mundial para las generaciones presentes 
y futuras fi/. 

B/ A/45/696 y Add.1. 


